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                                            Введение
Есть образы в мировом искусстве, волнующие умы людей на протяжении многих веков. Со временем они меняются, но не исчезают. Все новые и новые поколения поэтов, писателей, художников обращаются к ним, чтобы разгадать их тайну и сказать свое слово. 

Одним из таких образов является Сатана, Демон. 

Сатана, Мефистофель, Люцифер, Дьявол, Демон, Воланд…Что означает это имя?  В «Энциклопедическом словаре» Ф.А.Брокгауза и И.А.Ефрона дается такое определение: «Демон вообще означает (в классической литературе) деятеля, обладающего сверхчеловеческой силой, принадлежащего к невидимому миру и имеющему влияние на жизнь и судьбу людей». 

 В словаре В.И.Даля читаем: «Демон…злой дух, дьявол, сатана, бес, черт, нечистый;  Сатана, кто во лжи, по кичливости духа; дьявол, кто во зле, по самотности; демон, кто в похотях зла, по любви к мирскому».
Как видим, у Даля  эти понятия не суть одно и то  же. Глубокое переосмысление получает этот образ в творчестве русских писателей, у каждого автора этот персонаж «свой». Чем  же вызвано это переосмысление? 
Этими вопросами и занимается такая наука, как демонология. Само понятие- «демонология»- не новое, а основательно подзабытое. Оно использовалось еще в 1 трети 19 века, а с 1990 года вновь введено в активный научный оборот. 

Демонология в широком смысле – это учение (наука) о явлениях и образах демонического мира, охватывающее весь спектр  взаимоотношений человека с его представителями.

В реферате мы будем говорить только о литературной демонологии, которая изучалась не столь всесторонне и глубоко, как общая мифология и народные верования. Дело ограничивалось отдельными писателями и произведениями вне связи с общим литературным процессом. При огромном количестве нечистой силы в литературе не хватает синтезирующего анализа  ее роли и функций в творчестве писателей и, тем более, в художественном опыте определенной эпохи. Только в конце 19 начале 20 века после очередного всплеска интереса к народной демонологии, изучение «взаимоотношений» русских писателей с чертями и литературной роли последних вышла на более высокий уровень.
 Сегодня интерес к ней возрос. Стали выходить демонологические словари, энциклопедии и монографии, например, диссертация А.В. Пигина «Демонологические сказания в русской рукописной книжности XIV-XX веков». Готовится к изданию «Русский литературный демонологический словарь», в котором нечистая сила в художественных произведениях будет собрана воедино, что позволило бы сравнить ее с народной фантазией, определить специфику творческого воплощения. 

Работая над рефератом, мы опирались на исследования таких известных учёных, как Амфитеатров, и его книгу  "Дьявол в быте, легенде и литературе средних веков",  а также на книгу Афанасьева  "Происхождение мифа".
Не претендуя на полное и всестороннее освещение литературной демонологии, мы определяем цель работы - определить важнейшие функции демонологии в художественном тексте и их изменения в зависимости от особенностей общественного развития, от мировоззрения писателя и его творческих задач.

                                            Задачи:

а) выяснить, каким образом в сознании человека зародились представления о злых силах

б) проследить эволюцию демонологических представлений в литературе с древних времен до 20 века
в) остановиться на интерпретации демонологических образов в конкретных литературных произведениях
                                         Структура работы:
Реферат состоит из вступления, основной части и заключения. Основная часть содержит краткую историю вопроса и  9 параграфов, в которых последовательно отражена эволюция демонических образов.

                                     История вопроса
Литературная демонология является отражением религиозной веры и народных поверий, от которых отталкивается фантазия писателя. Остановимся кратко на этих представлениях.
 Вера в дьявола на Руси развивалась со времени её христианизации на основе старых народных, «языческих» представлений. Христианское учение о дьяволе разрабатывалось, пополнялось и обрастало новыми фантастическими измышлениями в процессе церковной организации, роста ее притязаний на господство над умами и в борьбе с языческими культами, иудаизмом и еретическими учениями.

В частности, например, отцы церкви писали о том, как выглядят дьяволы и демоны, чем они питаются. Они считали, что как ангелы, так и демоны обладают телом. При этом некоторые добавляли, что тело демонов плотнее и тяжелее ангельского, став таким после падения с небес в силу приспособления к земной атмосфере. Зато, сравнительно с телом человеческим, тело демона едва плотно. Однако демон достаточно материален, чтобы иметь вес и тяжестью своей выдавливать следы на сыпучих веществах. Наличность тела обуславливает наличность физиологических потребностей и отправлений.

По мере того как в народе рос внутренний страх к дьяволу, все страшнее воображалась его наружность. Самый обыкновенный и частый образ Сатаны - высокий изможденный человек, с лицом черным, как сажа, или мертвенно-бледным, необыкновенно худой, с горящими глазами навыкате, всей мрачной фигурой своей выражающий ужасное впечатление призрака. К числу физических недостатков черта надо отнести, что он хромой  вследствие своего падения с неба. В этом случае, по-видимому, на дьявола перенесена примета древнего арийского мифа о хромом огненном божестве. Хром эллинский Гефест - и по той же причине: "раздраженный Зевс схватил его за ногу и стремительно низвергнул с высокого Олимпа на землю, и вследствие этого падения Гефест повредил ногу". Хромота черта - общеевропейское поверье, сохраняющееся даже на значительных культурных высотах. В русских сказках дьявол часто носит имя Анчутки Беспятого (с отшибленной пяткой). Будучи хромым сам, дьявол ищет компаньонов по несчастью и потому великий охотник портить ноги людям, ему вверяющимся или, наоборот, покушающимся на его богатства. Уместно будет здесь вспомнить Воланда Булгакова, который, как известно, тоже хромой.

Творческая фантазия  писателя чрезвычайно прихотлива, причудлива, капризна и субъективна. Она может следовать библейским заветам и простонародной  наивности поверий, повторять в точности слова и действия обрядов. А может удариться  в такую «ересь», какую невозможно найти ни в одном научном трактате или народном поверье. И хотя литература не является первоисточником  демонологических представлений, они часто формируются именно на основе художественных произведений. 
Не профессиональные демонологи,  а писатели «поставляют » публике наиболее запоминающиеся явления и образы, диктуют моду на демоническое, эффективно поддерживают веру или неверие в инобытие. Долгое время демонология литературы обслуживала интересы церкви и государства, была тесно связана с религиозно-нравственной назидательностью и осуждением язычества.  Только в XVIII в. ее художественные функции стали более разнообразными. Эволюция образа Демона сопутствовала этапам познания человеком собственной души, собственного внутреннего мира. 

Если  XVII век  был расцветом литературной демонологии как объекта веры, то эпоха романтизма, 1820-1830-е гг., - это апогей ее развития как объекта творческой фантазии.
В свою очередь, позитивисты  1840-х гг. воспринимали демонологию романтиков с иронической усмешкой, равнодушно или с жестокой критикой. Социальные проблемы и текущая реальная жизнь вытесняли мистику. На место Демона явились Курилкины и Башмачкины, покойники смирные и обыкновенные, без всякой претензии на демонизм. Мода на демоническое прошла, страсть к инобытию угасла. Поэтические образы лешего и русалки считались в 1840-е годы анахронизмом. Этот «волнообразный» интерес к демонологии сохранится и в будущем. И пока существует тайна посмертной жизни, поддержанная религией и энтузиастами, интерес к демонологии не угаснет.                                         
                                                 Параграф 1

                       Библейские и исконно славянские истоки  

                            русской литературной демонологии.
Всякие рассуждения о русской литературной демонологии неизбежно ведут к ее главным источникам – Древней мифологии и библии, в которых последовательно прослеживается формирование демонического мира. 

В первых книгах Библии образ Сатаны формировался как некое единое олицетворение языческих божеств. Он появляется  в Перовой книге Паралипоменон (21,1). Во всем Ветхом завете «история» Сатаны не имеет четких очертаний. Не понятно, кто из ангелов и за какой проступок был изгнан из света, когда он воцарился в преисподней, бесплодной, безводной, с неугасимым огнем. Лишь отчасти  и в самой общей форме происхождение Сатаны проясняют послание Апостолов. В Ветхом  Завете отношение между Богом и Сатаной не были враждебными. Вместе  с «сынами Божьими» он допускался в Свет  и обладал огромными возможностями: «И был день, когда пришли сыны Божии предстать перед Господом; между ними пришел и  сатана».

 Главная задача Ветхого Завета – установление единобожия, борьба против поклонения языческим богам и идолам, против всех религиозных течений, мешающих познанию единого Бога. Сатана, испытывающий крепость веры, действует во славу этого Бога. Вера не может быть истинной и крепкой, не пройдя суровых испытаний, без сомнений и неверия. В Ветхом Завете нет ни единого эпизода, где бы Сатана подверг сомнению веру  в Бога: он лишь проверяет, насколько эта вера прочна в людях. В Псалтири (108,6) встречается и дьявол. Здесь, как и во многих других религиозных источниках, это слово является синонимом сатаны. Последнее считается предпочтительнее, потому что обозначает конкретную сверхъестественную личность, верховного «князя Тьмы»(Сатанаила), а дьявол имеет более общее значение и нередко употребляется во множественном числе. Сатана – более древнее слово оно пришло из древнееврейского языка и означает противодействующий,  а дьявол образован от греческого diabolos (клеветник), что гораздо уже понятия сатаны. Но как нарицательное сатана означает то же, что и дьявол - злой дух. В западноевропейской демонологии множество изображений Сатаны в виде человека с крыльями, головой собаки или козла. В известной книге Яна Коменского (1658) это получеловек со звериной головой, гладким хвостом и черными крыльями. На русских народных картинках и лубках он напоминает обычного беса.
Так что совершенно неправомерно считать Сатану противником Бога и рода человеческого, пожалуй, да и то в силу самой человеческой природы, ибо кто способен подвергнуться искушению, тот ему подвергнется. Сатана целиком во власти Бога. Его задача отделить зерна от плевел, истинно верующих от неискренних. Поэтому он был наделен огромными сверхъестественными возможностями. В Новом Завете отношение к Сатане становится более негативным. Таким образом, в Библии Сатане дана огромная власть над миром, чтобы выполнять функции искушения. Время, отпущенное на это, - вечность. 
Оригинальную, но не бесспорную  трактовку будущего Сатаны предлагал Н.О. Лосский: «Сверхсатаны нет, - а у Сатаны, как и у других существ, конечный идеал есть абсолютная полнота жизни. Борьба против Бога и зло, вносимая им в мир, есть явление, производное из его гордыни, вступление на путь, противоречащий его же конечному идеалу. Поэтому жизнь Сатаны полна разочарований, неудач, и все возрастающего недовольства жизнью. Таким образом, у нас есть достаточное основание утверждать, что даже и Сатана рано или поздно преодолеет свою гордыню и вступит на путь добра».
Что касается окружения Сатаны, то сведения о нем чрезвычайно скудны. Это были падшие ангелы, прошедшие длительную эволюцию в сторону зла. Персонально в библии несколько раз упоминался Авадон, демон смерти и разрушения (Иов 26,6;Откр. 9,11). А в книге Левит(16,5-36) подробно описывается история с козлом, которого выгоняли в пустыню в жертву мрачному Азазелу. В книге Товит(3,8) говорится об Асмодее. Апостол Павел выделил еще одного демона - Велиара (Велиала), склоняющего людей к высокомерию. Наконец пророк Исайя, предсказывая падение Вавилона, жестоко упрекает «сына зари» Люцифера, который «говорил в сердце своем: «взойду на небо выше звезд Божиих,  вознесу престол мой и сяду на горе в сонме богов, на краю севера; Взойду на высоты облачные, буду подобен Всевышнему».  Вот, собственно, и весь персональный состав демонов, упоминаемых в Библии. Основная же масса злой силы представлена в ней в виде разнообразных бесов. «И спросил его: как тебе имя? И он сказал в ответ: легион мне имя, потому что нас много».
Итак, основой русской литературной демонологии является именно библейская. К ней восходят многие произведения литературы Древней Руси.
Другим ее важнейшим источником была славянская мифология. Так, например, Гоголевский  «Вий» (Ний, Ния) - божество преисподней, один из главных служителей  Чернобога. Он был так же судьей над мертвыми. Ний олицетворяет «смерть» природы во время зимы. Этот бог считается насылателем ночных кошмаров, видений и приведений. Огромный горбатый старик с длинными волосатыми руками- лапами. Вечно злой, потому что работать приходится без отдыха днем и ночью – «принимать души умерших»

Но как бы долго языческая демонология ни сопротивлялась библейским воззрениям, она постепенно отступала в деревенскую глушь, оседая в фольклоре, обрядах и праздниках.

С утверждением христианства на Русь хлынул поток проповеднической литературы с ее исключительно негативным отношением к языческим верованиям.
                                                          Параграф 2  

                          Литература Древней Руси.

С самого начала своего существования древнерусская литература ориентировалась преимущественно на Новый завет. Первыми русскими книжниками Сатана воспринимался как воплощение мирового зла и главным врагом человека с момента его рождения. Остановимся на главном. Наиболее полно и последовательно осмысление новой демонологии отражено в «Повести временных лет» В древнерусской литературе образ Сатаны использовался в зависимости от потребностей и практики текущей жизни. Для автора «Повести временных лет» важнейшей проблемой было преодоление язычества.
 В «Повести временных лет» четко определены три круга служителей Сатаны. Ближний круг - бесы, бывшие ангелы десятого чина. В отличие от ангелов настоящие «бесы ведь посылаются на злое»,  «бесы уловляют человека на злое, завидуя ему; и так как видят, что человек у Бога в чести,- потому и завидуют, а посылаемые на зло - скоры на его выполнение». Из слов кудесника выясняется, что бесы живут в безднах. Обличьем они черны, крылаты, имеют хвосты». Они не смеют подойти к человеку, если на нем крест, и являются тем, кто наделен даром особой прозорливости или кто умеет вызывать их при помощи заклинаний.

 Второй круг служителей сатаны- волхвы, кудесники и чародеи, находящиеся в непосредственном общении с бесами. Они почитали их как своих богов и по смерти также попадали в «бездну».

К третьему кругу летописец относил злых людей, совращенных бесами с истинного пути и готовых на всякую подлость.

В структуре древнерусских текстов функции демонологии сводились к укреплению религиозно-этических концепций христианства, святости и подвижничества проповедников новой веры, христианских норм в быту и церковной и княжеской власти. Но в некоторых научных работах доказывается именно ее художественная природа. Разумеется, русская демонология вобрала в себя славянские верования, как библейская - предшествующие ей языческие мифы. 

В произведениях XIV-XV вв. демонология еще лишена бытовых подробностей и наполнена разного рода «чудесами». В противоборстве святого и демона победа оставалась на стороне первого. Святость, находчивость и благоразумие делали его практически неуязвимым. Бес же часто изображался глупым и одураченным. Так, в «Повести о путешествии Иоанна Новгородского на бесе в Иерусалим» злой дух, чтобы напугать святого, забрался в сосуд с водой и был там закупорен знамением. После отчаянных воплей: «О горе мне лютое! Огонь палит меня, не могу вынести, поскорее освободи меня, праведник Божий!»- он вынужден был согласиться на все условия ради своего освобождения. Выйдя из сосуда черным дымом, обратился в коня, доставил Иоанна в Иерусалим и этой же ночью вернулся обратно в Новгород. В повести использованы библейские эпизоды о мгновенном перемещении демонических сил на огромные расстояния, их способности вселяться в различных животных, свиней. На протяжении четырех веков это произведение существовало как устное предание и постоянно дополнялось,  и только в XVI в. оно было зафиксировано письменно. Весьма характерны его жанровые изменения: сначала бытовало как рассказ, затем -  как повесть и сказание, и, наконец, - как легенда, на основе которого было написано «Житие Иоанна Новгородского»(1470)
                                                     Параграф 3

                     Обзор литературной демонологии XIV-XVII вв.

В течение последующих веков в древнерусской литературе описывались библейские бесы, включенные в жизнь и быт русского общества. Это такие произведения, как, например,  «Повесть о Горе - Злочастии». Язычество  в его многообразных проявлениях продолжало жить в сознании и быту русского народа, и литература, ожесточенно критикуя старинные демонические верования и обряды, не могла не признать их живучесть в период повсеместного распространения христианства. Старинные праздники и гуляния  на Руси любили куда больше, чем христианские догмы смирения, аскетизма и отречения от земных благ. 
         XVIIвек - золотой век русской литературной демонологии. В XVII веке её развитие  достигает наивысшего рассвета. Это век демономании. Нечистых духов боялись, от них защищались постом и молитвой, заговорами и заклинаниями, но к ним же обращались за помощью. В царствование Алексея Михайловича в большом количестве ходила демонологическая литература, жития с описанием борьбы святых с нечистью, сборники назидательного характера с обязательными рекомендациями по противодействию сатанинскому влиянию.

Одним из важнейших направлений развития древнерусской демонологии явилось переложение библейских текстов и апокрифов. Возникали новые образы, которые со временем становились устойчивыми символами. Показательным в этом отношении примером может служить образ змея.
 В литературе Древней Руси, начиная с «Повести временных лет» и кончая произведениями XVII в, активно использовалось библейское указание, что «древний змий» и Сатана - одно и то же, а также апокрифическая легенда о Дьяволе, вошедшем в змея и соблазнившем Еву. Эту точку зрения отражает и фольклор Древней Руси, например, в былине «Добрыня и Змей», «Михайло Потык», «Дюк». Народная фантазия наделила его способностью летать, прибавила голов. Обитал змей в глубокой пещере, похожей на преисподнюю. Его демоническая природа подчеркивалась эпитетами - «змей поганый», «змея лукавая» и проч.   

Остановимся на изображении   змея в «Повести о Петре и Февронии» (XVI в.) Ермолай-Еразм не удовлетворился обычным набором житейских чудес и включил в нее элементы волшебной сказки. Он соединил в одном образе сказочное и библейское: крылатый змей с отравленной кровью, которого мог убить только «агриков меч»,- посланник Дьявола, способный перевоплощаться в человека. Так один из библейских образов, утверждаясь в древнерусской литературе, обретал фольклорно – сказочные и символические черты и начинал выполнять художественные функции. 
Впоследствии литературная демонология сформировалась именно в результате образно – творческого осмысления демонического мира. Но в XVI-XVII вв. художественные функции демонических персонажей складывались медленно, а это не могло серьезно повлиять на развитие древнерусской демонологии в целом. «Литературное сознание» еще во многом зависело от религиозных взглядов, но можно положительно утверждать: в отличие от церковно - публицистического уже тогда литературное изображение демонических образов было шире и красочнее. 
Образа Сатаны сказочность практически не коснулась. В произведениях XVI-XVII вв. он сохраняет черты характера и поведения, отраженные в литературе Киевской Руси,  и предстает как реальная действующая сверхличность и воплощение мирового зла. Русские писатели конкретизировали сферу его «деятельности», связали с жизнью и бытом отдельного человека.

Древнерусские писатели изображали Сатану как живую эмоциональную личность. Творческая фантазия древнерусских авторов при описании владыки ада преследовала исключительно религиозно- назидательные цели. Где, как не в собственном воображении, мог позаимствовать автор  «Большой челобитной» (XVI в.) сведения о том, что Сатана не только подверг искушению первого человека, но и «расписку с него взял». Цель подобного сочинительства объясняется так: «Над всем миром один Бог. А есть такие, кто прельщается на блистательные одеяния и тоже расписывается в рабстве навеки,- и те, и другие гибнут навеки». «Большая челобитная» - одно из первых произведений в русской литературе о договоре человека с дьяволом. 
По большей части Сатана изображался как всесильная личность, обладавшая огромными возможностями и прямо влияющая на судьбы людей и народов. Совращение монахов и отшельников в отдаленных пустынях – любимое занятие Сатаны. Обладая изумительной способностью перевоплощаться во все доступные человеческой фантазии образы, он без проблем являлся к ним, чаще всего в виде блудницы. Искушение плотскими утехами было наиболее эффективным способом развенчания святости.
Наиболее полно и своеобразно Сатана изображен в сочинениях протопопа Аввакума. Оригинальность его заключается не в том, что у него были иные взгляды на природу и суть демонического мира. Оставаясь в рамках традиционной демонологии, он взглянул на этот мир с наивной, простонародной точки зрения, не стесняясь в выражениях. Именно в сочинениях Аввакума особенно отчетливо воссоздается дух эпохи демономании, не прикрытый монастырскими и мирскими условностями. Аввакум говорил о Сатане открыто, много и конкретно. Нигде он не позволил себе усомниться в его реальном существовании и относился к нему как к непримиримому врагу. Сатана для него – враг, осязаемый физически и досаждающий ежедневно.  

 Большое внимание в русской литературе XIV-XVII вв. уделялось бесам. Во многих произведениях они занимали центральное место. Их взаимоотношения с другими персонажами позволяли полнее и глубже раскрыть характер и поведение последних. Со времен Киевской Руси восприятие бесов и понимание бесовской сути практически не изменилось. Они по-прежнему изображались не как далекие фантастические существа потустороннего мира, а как реально действующие духи, неугомонные и вездесущие, способные принимать любой образ, влиять на судьбу человека, вторгаться в его жизнь и сознание.
 Используя демонологию, русские писатели в назидательных целях критиковали порочное и утверждали религиозные морально-этические концепции, в том числе важнейшую концепцию о достижениях святости через многочисленные соблазны и в борьбе с бесовскими кознями. Это повышало значение демонологии в литературе, расширяло сферу влияния и функции демонических сил, Поэтому неуклонно росло количество назидательных произведений с четко выраженной демонологической ориентацией. Как правило, рассвет литературной демонологии приходился на периоды общественных потрясений, в XVII веке - на времена Смуты и раскола. 

Древнерусские авторы все больше расширяли литературное пространство демонологии. Бес изображался не только как пугало для святых и грешников, как вечно озабоченное и зловредное существо, но и как личность, наделенная человеческими чертами, неистощимая на выдумки, многоликая и неординарная. Его поведение непредсказуемо. В отдельных произведениях он выступает как «обиженный герой». В целом же демонические силы описаны в литературе этих столетий просто и обыденно. В них нет и намека на таинственную загадочность, на мифическую фантастику, от которой пробирает озноб. Литературная демонология соответствовала интеллектуальному и культурному развитию древнерусского общества. Вплоть до конца XVII в. одновременно развивались оба направления. 

Но вскоре начинают разрабатываться такие новаторские особенности, как например, договор человека с дьяволом.  Мотив услужения дьяволу, широко распространенный в западноевропейской литературе, стал подлинным открытием для русского читателя только в XVII веке. 

 Впоследствии купля-продажа человеческой души, закрепленная письменным контрактом, становится в литературе важным фактором в отношении человека и демонических сил. Письменное соглашение- это уже материальное, осязаемое свидетельство богоотступничества, значительно повышающее меру ответственности и наказания. От него так просто не отвертишься.

Таким образом, утверждение, что всякое зло, идущее от человека, есть результат влияния на него демонических сил,  в течение многих веков оставалось в литературе неизменным и постоянно подтверждалось новыми произведениями.

Мыслимое с древности как пространственно-временная субстанция, тяготеющая к беспредельности, инобытие в литературе стало глубоко осознанным фактом, определяющим земную жизнь человека. Примитивное и абстрактное понимание сменялось философски - мистическим осмыслением,  в котором конкретика сочеталась с символикой.
Гораздо важнее для русских книжников показать, что демоническое инобытие – подлинная реальность, проявляющая себя «чудесами», непонятными человеческому разуму явлениями и бесовскими наваждениями. Литература же являлась основным поставщиком «живых и подлинных» очевидцев, побывавших в потустороннем мире и вернувшихся обратно. 

Свежо и оригинально тема вечного мучения грешников отразилась в русской поэзии XVII века. Поэтическое воображение часто уносило первых русских стихотворцев в ад, и они спешили поделиться своими  впечатлениями. Анонимный автор «согласных стишков о человеческом естестве» писал:

Будут связаны по рукам и ногам.

А чтоб не досталось и нам,

языци их будут молчати

и ничого никому вещати.

Вытягнут изо уст на локоть,

и кожа будет на теле покать.

                                                 Параграф 4
          Русская литературная демонология XVIII века.

Петр активно боролся с апокалипсическими настроениями,  с народными поверьями и обрядами. Простой народ мучительно казнили за чародейство. Плохо пришлось юродивым, кликушам, бесноватым, которых боялись, жалели и уважали в предшествующие века: их ловили и нещадно пороли в приказах. Назначенная Петром Духовная коллегия сурово цензуровала все представляемые к печати произведения о разных видениях и чудесах. В 1722г. за распространение всякого нового суеверия или вымышленного чуда ссылали в вечную каторгу с вырыванием ноздрей. 
В сложившихся к первой трети XVIII века общественных и социальных условиях дальнейшее развитие литературной демонологии значительно замедлилось. Демонические явления и образы становятся объектом резкой критики и комического осмеяния. В эту «самую нелитературную эпоху», когда утверждался классицизм с его культом разума и рационалистическим подходом к явлениям действительности, они все больше превращались из объекта веры в объект творчества. Если  в народной среде демонологические поверья сохранялись и продолжали развиваться, то в образованных кругах русского общества,  в том числе литературном,  их считали проявлением невежества и ретроградства.
Только во второй половине XVIII в. демонология становится художественной по  преимуществу и наделяется в структуре литературных произведений, кроме просветительских и назидательных, дополнительными функциями. Но при этом русские писатели не забывали декларировать свое негативное отношение к демоническим персонажам и рассматривали их как объект комического осмеяния:

О страх! О ужас! Гром! Ты дернул за штаны,

Которы подо ртом висят у Сатаны.

Ты видишь, он за то свирепствует и злится
Дырявой красной нос, халдейска печь дымится,

Огнем и жупелом исполнены усы,

О, как бы хорошо коптить в них колбасы.  

М. Ломоносов
Шутливое изображение Ломоносовым библейских демонических сил, обусловленное развитием научных знаний, светского образования, ослаблением роли церкви и другими причинами, не означало, что он был убежденным атеистом, не верующим ни в Бога, ни в дьявола. Классическое «Вечернее размышление  о Божием Величестве при случае великого северного сияния» (1743) есть лишь свидетельство отхода от устаревших и ортодоксальных религиозных воззрений, но не отрицание Бога и потусторонних сил. В образованных кругах смеялись над предрассудками, но не над основами  православия. Нераскрытые тайны Вселенной и человеческого бытия постоянно напоминали о Божием величии, а возрождающаяся жизнь убежала в наличии внеземного мира, откуда якобы и происходил толчок к возрождению. 
В литературе XVIII в. процесс превращения библейской демонологии из предмета религиозной веры в объект художественного творчества стал очевидным и закономерным. Специфика ее воплощения во многом обусловлена жанром. В трагедиях и одах сохраняются черты религиозной  возвышенности, художественной выразительности, философского подтекста. Однако в них нет развернутых описания демонических явлений образов, а использовались в основном устойчивые библейские концепции и символы, которые со временем становились литературными штампами. 
                                             Параграф 5
Русская литературная демонология эпохи романтизма. 1800-1830 гг.
Романтизм изменил отношение к народным поверьям. Еще до Жуковского фантастика «из аллегорической и дидактической делается все более и более наивной, свежей и непосредственной, все охотнее опирается на народное предание». «Эпоха романтизма, поставив вопрос  о специфике народного сознания, усматривая в традиции вековой опыт и отражение национального склада мысли, реабилитировала народные «суеверия», увидев в них поэзию и выражение народной души».
Своеобразные черты русской литературной демонологии придала европейская мистика. Она внесла в нее элегическую грусть, открыла неведомый мир призраков, причудливых фантастических видений, страшных и таинственных выходцев с того света, явила многоликое полчище мертвецов. Сложившиеся в европейских литературах мистические течения нашли многочисленных последователей в России. 

Следует отметить усиление «кладбищенских мотивов», более глубокое и эмоциональное описание преддемонического мира. Переход от света к тьме, от дня к ночи вызывал повышенный интерес необычной динамикой психологического состояния человека, нарастанием тревожных предчувствий. В вечерних элегиях все больше вниманию уделялось «томлению души», философским рассуждениям о быстротечности и суетности земной жизни, героическому прошлому и предстоящему посмертному бытию. Самой притягательной, самой долгожданной и пугающей порой для романтиков стала ночь. 

Русская литературная демонология 1800-1810 гг. развивалась под сильным влиянием предшествующего столетия. Она являлась существенным дополнением и украшением произведения, расцвечивалась авторской фантазией и в художественной структуре становилась не только не страшной, но и смешной, пародийно-комической.
 Против демонологических излишеств в литературе выступали некоторые поэты. В 1824 г. В.К. Кюхельбер весьма нелестно отзывался об элегической поэзии и «унылом романтизме»: «Картины везде одни и те же: луна, которая – разумеется – уныла и бледна; скалы и дубравы, где их никогда не бывало, лес, за которым сто раз представляют заходящее солнце, вечерняя заря; изредка длинные тени и привидения, что-то невидимое, что-то неведомое. И везде туман, в том числе «в голове сочинителя». В.Л.Пушкин в поэме «Капитан Храбров» (1828) иронично писал: «Романтики такого мненья,\ Что тот  поэт  и удалец,\ Кому не видится мертвец».

 Таким образом, литературную демонологию подвергали критике и последователи классицизма, и сами романтики, опасавшиеся, что мистицизм отвлекает сограждан от высоких дум о свободе и патриотизме. 

Остановимся на творчестве В.А.Жуковского. Еще в юности Жуковский начал верить в посмертную жизнь и в некий идеальный мир, куда попадает предназначенная для него душа. Цель земной жизни он связывал со счастливым будущим в жизни вечной. Веру в посмертный мир Жуковский искренно отразил в поэтическом творчестве. В его произведениях «и черти,  и ведьмы, да и сам Бог»- сказка, мечта, все выдумано. «И пусть фрейлины падали в обморок, когда Жуковский читал им во дворце свои баллады, - над всем ужасом звучит торжествующий голос поэта, человека творца, своим торжеством победившего ужас, потому что он сам создал его, овладел им».
Буйство и жестокость демонического мира всесторонне и ярко раскрыты в балладах,  в которых описана по преимуществу ночная стихия. В балладном мире страшные призраки беспрепятственно вторгаются в жизнь человека, решают его проблемы быстро и жестоко, наказывают неотвратимо и безжалостно. Лишь на мгновенье это успела осознать героиня баллады Жуковского «Людмила»(1808). Ее жених не вернулся домой «с грозной ратию славян», и она возроптала на Бога, усомнилась в Его силе и справедливости. Мало того, земное для нее милее и важнее Божественного. Мать ее  уговаривает: «О Людмила, грех роптанье,/ Будь послушна небесам». – «Что, родная, муки ада? Что небесная награда?\ С милым вместе – всюду рай».  Эти слова были услышаны. В полночь является всадник – жених, в приличном виде, без всяких признаков тления, и наивная Людмила, принимая его за живого, удивленно спрашивает: «Ты ль? Откуда в этот час полночи?» Она не осознает слова всадника, что его дом «хладен, тих, уединенный,\ Свежим дерном покровленный;\ Саван, крест и шесть досок». Эта наивность мешает ей заметить необычность обстановки, категоричность всадника, настаивающего на поездке. Но она же оставляла Людмиле надежду на спасение. Скакать приходилось до утра, до первого крика петуха, сто верст, в Литву, и за это время всадник дважды спрашивал ее: «Страшно ль, девица, со мной?» Ей бы ответить: «Страшно, сгинь, нечистый!»- и дело, возможно, обернулось бы так, как в балладе «Светлана». Но Людмила, не испытывая никакого страха, упоенная скачкой, дважды упрямо отвечает: «Что до мертвых? что до гроба?\ Мертвых дом земли утроба». Словно завороженная, она не замечает зловещие знаки после каждого ответа, посланные ей как предупреждение. Ответы на вопросы: откуда явился этот всадник? Кто его послал? Кто принял облик жениха?- не оставляют мета для глубокой фантазии, как, впрочем, и вопрос, кто наказал Людмилу. «Визги» под землею, «стоны и вопли» в облаках героиня уже не слышала. 
Демонология была важнейшим источником поэзии Жуковского. В ней отразилось его поэтическое влечение к таинственному миру и желание знать, что ожидает человека после смерти, с какими силами ему придется столкнуться. Наиболее точно содержание его творчества определил Пушкин: «Поэзии чудесный гений,\ Певец таинственных видений,\ Любви, мечтаний и чертей,\ Могил и рая верный житель…»
Главным в литературе 1820-х гг. стал обобщенный и возвышенный образ демона. Поэтический пьедестал Сатаны постоянно колебался под воздействием религиозных воззрений и литературных традиций прошлого. Поэзии многое позволено, но превращать его в ангела и возвращать в рай – затея неблагодарная и маловероятная. Иное дело демоны, примкнувшие к нему по тем или иным причинам. В их изображении поэтическая фантазия ничем не ограничивалась. Весьма распространенным был мотив раскаяния падшего ангела, причем на разных стадиях его эволюции. Но в большинстве произведений он все же предстает в ореоле грозного величия и коварства. 

Таким образом, в 1820-е гг. происходит подлинный рассвет русской литературной демонологии, обусловленной как мощными традициями, так и пристрастным отношением романтиков к мистике. Поражает не только разнообразие демонических образов и явлений, но и широчайший спектр их изображения. В эти годы не утратила своего значения античная мифология, широко отраженная в поэзии Батюшкова, Гнедича, Плетнева. По-прежнему высок интерес к европейской мистике. Все больше образов появляется из восточных литератур. Но чаще всего русские писатели обращались к исконно-славянским верованиями преданиям, библейским тестам, к смешанным демонологическим представлениям.
 Разумеется,  в эти годы демонология выполняла просветительские, религиозно-назидательные, комические и сатирические функции, служила важным средством характеристики героев, решения тех или иных творческих задач. Демонология теснее соотносится с психологией героя, с внутренним миром самого поэта. По отношению к древнейшим и современным народным поверьям и обрядам определялось литературная позиция автора. 
                                            Параграф 6
                    Демонология в творчестве Пушкина
 В свое время В.Г.Белинский писал, что все предшествующие поэты «относятся к Пушкину, как малые и великие реки - к морю, которое наполняется их водами. Поэзия Пушкина была этим морем». То же можно сказать и о его демонологии, вобравшей в себя важнейшие течения и особенности ее художественного воплощения в прошлом. Как многие поэты, Пушкин часто обращался к античным мифам, к европейской демонологии разных эпох и народов. Но первостепенную роль в пушкинской поэзии играли библейские мотивы и образы, преимущественно новозаветные. Именно с христианством, в первую очередь,  связанна «демонология ада» Пушкина и отраженные в «адских» рисунках его мистические представления.
Творчество Пушкина не дает однозначного ответа на вопрос: верил ли он в существование потустороннего мира и в его страшных выходцев? Земной мир с его радостями и печалями, наслаждениями и разочарованиями привлекал поэта гораздо больше, чем потусторонний. Однако Пушкин, находясь в рамках мистических представлений своей эпохи, безусловно, испытывал влияние религиозной веры и многовековых народных поверий, проявлял «человеческий» интерес к инобытию и хотел со всей откровенностью знать, что его ожидает после смерти. Одновременно шло художественное осмысление «жизни в иных формах». В поэтическом мире Пушкина смена мистических настроений была столь частой, а эмоции и мысли столь разнообразны, что придавать им религиозную направленность вряд ли уместно. Отраженные в творческом сознании поэта явления и образы инобытия становились условными, созданными силой воображения, зависели от решения конкретных задач и его психологического состояния.
 У Пушкина нет развернутого и целостного описания рая и ада. Это, как правило, поэтические картинки, сцены, фрагменты. Но фрагментарность не нарушает ни двойственную сущность инобытия, ни его своеобразную ограниченность. В поэтическом мире Пушкина нет глубоких противоречий между  Божественными силами и злой сатанической нечистью, разве что  в шутливой «Гаврилиаде». Напротив, в отдельных произведениях намечена тенденция к их сближению. Например, Демон, «злобный гений», искушающий Провидение «язвительными речами», наделен «чудным взглядом» и «улыбкой». В стихотворении «Ангел»(1827) «дух отрицанья, дух сомненья» при взгляде на ангела «жар невольный умиленья \ Впервые смутно познавал»
Изображение демонического мира у Пушкина  гораздо  разнообразнее и шире. В отдельных стихотворениях картины ада детализированы, наполнены действием и предметным содержанием. Ад изображался огромной пропастью, «где в муках вечных и жестоких» страдают истязаемые грешники,
Где слез во мраке льются реки,

Откуда изгнаны на веки

Надежда, мир, любовь и сон,

Где море адское клокочет,

Где грешника внимая стон,

Ужасный Сатана хохочет.

Эта картина ада - своего рода поэтическая иллюстрация к Библии. Пушкин сопровождает ее рисунком, на котором изображен у пылающего костра бес, черный, тощий,  с огромными рогами и длинным хвостом – совсем в духе народных поверий. 

Как и библейские тексты, пушкинские произведения отмечены строгостью и четкостью наказания в аду и неопределенностью наслаждения в раю.

«Подражание италиянскому» - поэтическое переложение апокрифического сюжета об Иуде и его посмертной судьбе. Разумеется,  Иуда не мог ждать от Пушкина послаблений в мире инобытия и угодил именно туда, где его поджидали с большим нетерпением и радостью. В небольшом стихотворении отражен момент его перехода в ад:

Как с древа сорвался предатель ученик,

Диявол прилетел, к лицу его приник,

Дхнул жизнь в него, взвился с своей добычей смрадной

И бросил труп живой в гортань гиены жадной…

Пушкин использовал одну из версий, что Иуда повесился после предательства Христа, но намеренно проигнорировал указание других евангелистов, что Сатана вселился еще до предательства и что оно было совершено по его наущению. В своем вольном переводе «Сонета об Иуде» Фр. Джанни Пушкин подчеркнул непричастность Сатаны к этому преступлению, полагая, что подлость в 30 сребреников свойственна человеческой натуре. Оказывается, зло самодовлеюще и самоисчерпывающе». 
Пушкинская демонология выходит далеко  за пределы ада. Сатана и бесы  в его произведениях активно вторгались в жизнь героев, изменяя ее по своему произволу. В «Борисе Годунове»(1824-1824) Григорий Отрепьев признавался, что его тревожило «бесовское мечтанье»,  и он «впал в ересь и дерзнул, наученный дьяволом, возмущать святую братию всякими соблазнами и беззакониями». В «Евгении Онегине» «любовью шутит сатана». В «Пире во время чумы» Луизе приснился «ужасный демон», «весь черный, белоглазый», звал ее в тележку с мертвыми. Очень часто пушкинские герои рассуждали и вели себя так, что сами становились похожими на бесов. Татьяна никак понять не может, кто Онегин – «создание ада иль небес, \ Сей ангел, сей надменный бес, \ Что ж он?»
Необычайно разнообразна «бесовская демонология» Пушкина: от шутливой и сказочной («Сказка о попе и о работнике его Балде» 1830) до тревожной и пугающей («Бесы»1830). Это стихотворение – поэтический гимн бесам.  Убедительная достоверность и необыкновенная зримость обусловлены глубоким отражением психологического состояния заблудившихся в зимней степи героев, сильным воздействием  народных поверий,  в которых «нечистые духи <…> сливались в помрачающими небо черными тучами, несущими разрушительные бури, град, стужу». Народ знал, что зимой бесы часто справляли свадьбы с ведьмами и, «вихри снежные крутя», заметали дороги и оборачивались в мнимые верстовые столбы. Неслучайно демоническая стихия сначала воссоздается образными представлениями ямщика,  и только потом бесов  «воочию увидел» отбросивший всякие сомненья «барин»: «Вижу: духи собралися \ Средь белеющих равнин» . Метельная круговерть с ее «визгом жалобным и воем», искрящиеся в мутном небе снежинки, темные провалы туч создавали постоянно меняющиеся и движущиеся причудливые образы, которые Пушкин видел во время своих путешествий.
Особое место в его поэзии, как и во всей литературе 1820-1830-х гг., занимал образ Демона. В стихотворении «Демон»(1823) поэт описал губительное воздействие  этого «духа отрицания и сомнения» на него самого,  а в небольшой заметке прибавил, что «в сжатой картине начертал отличительные признаки и печальное влияние оного на нравственность нашего века». «Отличительные признаки» заключаются в следующем:

Неистощимой клеветою

Он Провиденье искушал;

Он звал прекрасною мечтою;

Он вдохновенье призирал;

Не верил он любви, свободе;

На жизнь насмешливо глядел-

И ничего во всей природе

Благословить он не хотел.

О негативном влиянии Демона на личность автора говорится в другом варианте к стихотворению того же 1823г. Здесь уже нет никакой «скрытой авторской симпатии»:

Мое беспечное незнанье 

Лукавый Демон возмутил,

И он мое существованье

С своим навек соединил.

Я стал взирать его глазами, 

Мне жизни дался бедный клад,

С его неясными словами

Моя душа звучала в лад.

Мир был не «столь величавым и прекрасным», каким его видел «мечтатель молодой». Люди оказались «толпой, \Жестокой, суетной, холодной». Но это не сиюминутное открытие. Оба стихотворения лишь констатировали факт, что Демон «возмутил» душу поэта еще в ранней юности («В те дни, когда мне были новы \ Все впечатленья бытия»).

У Пушкина Демон и бес хотя и «генетически» близки, но во многом отличаются друг от друга. Демон не опускался до обычных человеческих чувств и помышлений. Он выше обыденности. Обладая масштабным кругозором и неисчерпаемым запасом знаний, Демон Пушкина призван удовлетворить стремление человека к познанию мира и самого себя, стремление к истине, хотя и горькой, заменить идиллические грезы тревожным практицизмом. Но этот же Демон, справедливо критикуя человеческие пороки, не давал положительного идеала, ясной и благородной цели. Демонизм самого поэта не укладывался ни в этот романтизированный образ, ни в какой-либо другой, созданный на протяжении всей его поэтической деятельности. Личность Пушкина слишком многогранна: от высокой рефлексии и скепсиса он опускался до поступков, напоминающих проделки обыкновенного черта. Это в полной мере подтверждает жизнь поэта и его героев в провинции.

Провинциальная жизнь Пушкина, разумеется, не ограничивалась только «демоническими соблазнами» и авантюрными похождениями в поместной среде. Поэт находил время для общения с крестьянами, интересовался их жизнью и бытом, слушал и записывал народные песни и предания. Особый интерес Пушкин проявлял к народной демонологии,  «высоко ценил чудесные сказки» и рассказы о нечистых духах. Некоторые из них поэт обработал, сохранив  особенности простонародного языка. К их числу относится «Утопленник»(1828). Это переработка одного из многих известных в фольклоре сюжетов  о непогребенном теле, неприкаянный дух которого является по ночам. Пушкин передал услышанный рассказ («Есть в народе слух ужасный…»), никак его не комментируя и не высказывая своего отношения к нему. Дети сообщают отцу о попавшемся в сети мертвеце, а тот спихнул его обратно в воду. Утопленник, поплывший «за могилой и крестом», не мог оставить этого без «последствий» и явился к мужику бурной ночью. «Что ты ночью бродишь, Каин? Черт занес тебя сюда». В стихотворении нет изощренной умопомрачительной фантазии или жуткого ужаса. При виде незваного гостя с впившимися черными раками мужик, конечно, обмер, прошептав: «Чтоб ты лопнул!», но не упал в обморок и каждый год в «день урочный гостя ждет». Пушкину важна закономерность его появления, которому он придал естественность, простоту, простонародную грубоватость. 
Так же написана баллада «Гусар»(1833), напоминающая народный рассказ о полетах ведьм на шабаш, о чудодейственной мази, которая превращает повседневные предметы быта в летательные объекты. Стихотворение написано от лица рассказчика: «Гляжу: гора. На той горе \ Кипят котлы; поют, играют, \Свистят и в мерзостной игре \ Жида с лягушкою венчают». Под последней строфой – рисунок: летящая на метле ведьма, веселящиеся бесы и отбывающий восвояси гусар на черном коне. Гора, кстати, совершенно лысая. 
Стихотворение закрепляет демоническую славу Малороссии. В нем практицизм бывалого героя с его грубоватой бравадой противопоставляется глупости недоверчивого молодого слушателя: «Ты, хлопец, может быть, не трус, \ Да глуп, а мы видали виды». Полет героя на шабаш за своей Марусенькой, возвращение, превращение коня в старую скамью описаны как констатация случая редкостного, но достоверного: «Вот что случается порою». Во многих сказках в подобных ситуациях оказывается отслужившийся солдат – фигура сказочная, привычная: соврет, недорого возьмет. У Пушкина это «гусар присяжный», один мундир которого вызывает уважение и доверие.
 Таким образом, библейская демонология оказала мощное воздействие на творческое сознание Пушкина и сыграла важную роль в формировании его личности. К демоническому миру  он относился без религиозного отвращения, не испытывал к нему ни презрения, ни ненависти, ни тайной боязни. Познание земного мира и свое предназначение в нем поэт нередко связывал с Демоном. Во многих произведениях он сам выступал как искуситель. Библейская демонология отразила его надежды на посмертную жизнь и в то же время сомненья, разочарования и откровенное неверие. Это обусловило многоплановое ее воплощение – от шутливо -эротического до возвышенного и страшного.
В трагедиях Пушкин применял возвышенную мистику. Призраки появлялись в необычной обстановке, в исключительных ситуациях.  Если демонизм просматривается в Онегине, дон Гуане и героях романтических поэм, то господам Курилкиным и Трюхиным никакая чертовщина не свойственна. Они не выходят по ночам пить кровь, пугать прохожих и сдергивать шинели на Невском. 

Идеи «Гробовщика» развиты Пушкиным в «Пиковой даме»(1833). В этой повести графиня «умерла» еще при жизни. «Вся желтая», лицо «мертвое», «глаза мутные» - эти портретные детали словно перенесены с мертвецов «Гробовщика». В «Пиковой даме » таинственности предостаточно. Граф Сен – Жермен, Германн с «душой Мефистофеля» и «профилем Наполеона»- это, разумеется, не Прохоровы и Курилкины с их прозаическим ремеслом.

Графиня уже успела повидаться с «тем», кто ее послал. Пиковая дама - не ошибка Германа. Видимо, герой оказался на примете у нечистой силы с тех пор, как заразился карточной игрой  и отверг праведные пути к богатству («расчет, умеренность, трудолюбие»). «Неведомая сила, казалось, привлекала его» к дому графини, где он надеялся открыть тайну обогащения. Сила, однако, ведомая - нечистая. Германн подвергся страшному искушению, и ему, как многочисленным предшественникам, отводилось  три дня  и три ночи, чтобы опомниться, остановиться на семерке. Произошло то, что было задумано снизу. Герман не «обдернулся», он попался на бесовскую уловку или шутку нежити. Пушкинский герой это понял, но только в минуту своего позорного поражения и потури всего состояния. «В эту минуту показалось, что пиковая дама прищурилась и усмехнулась. Необыкновенное сходство поразило его…- Старуха!- закричал он в ужасе».  Нечисть была расположена к Чекалинскому. Это его, «проведшего весь век за картами и нажившего некогда миллионы», она опекала как «славного совратителя и искусителя. И тут как бы случайно «составилось общество богатых игроков»,  и «он приехал в Петербург». Чекалинский – идеальное воплощение дьявола или человека, продавшего ему душу. Он имел темное прошлое, выигрывал векселями, вероятно, нередко сомнительными и спорными, проигрывал чистые деньги. «Открытый дом, славный повар, ласковость и веселость приобрели уважение публики».
                                                     Параграф 7

                         Демонология в творчестве Лермонтова
Ни один представитель демонического мира не был так популярен в литературе 1830-х гг., как Демон. Эпоха Лермонтова- эпоха разочарования и отчаяния, гибели прекрасных надежд и торжества социального  зла.   Именно  разочарование  в  действительности,   страстная ненависть к царящему вокруг злу диктует писателям-романтикам (в том числе и Лермонтову) создать образ героя-бунтаря, богоборца, восстающего против данных господом раз и навсегда законов.
Очищенной от земной и демонической «обыденности», поднятый на необычайную поэтическую высоту, Демон сохранил многие традиционные черты падшего ангела, срывающего на людях гнев и обиду за  свое неприкаянное состояние. В  это десятилетие четко обозначился  переход от статического изображения этого образа к динамическому. Bce чаще варьируется в литературе религиозная трактовка его демонической сущности и происхождения. Сочувственное и даже состра​дательное отношение к нему сменяет страх, ужас и ненависть.

В 1829г. к теме Демона вплотную обращается М.Ю.Лермонтов: написаны первый вариант стихотворения «Мой демон» и первые наброски поэмы. Поэт поначалу воспринимал этот образ беспристрастно. Его Демон – как демон, никакого раскаяния и тоски по райскому блаженству. Он поглощен какими-то своими внутренними проблемами, недоступными для понимания людей. Этот Демон Лермонтова недоверчив, жесток и к обычной земной жизни равнодушен. Демон в стихотворении 1830-1831 гг. более «приземлен», от равнодушного не осталось  ни следа: «К ничтожным, хладным толкам света \ Привык прислушиваться он,\ Ему смешны слова привета...»

Все жестокое проявилось в нем вполне и ворвалось в людские судьбы, словно какой-то человек чем-то досадил ему, вывел из состояния мрачного уныния и отвлек от печальных мыслей. Этот «выведенный из себя» Демон ворвался в жизнь самого поэта и не оставлял его до самого рокового конца («И гордый Демон не отстанет, \ пока  живу я, от меня…»). В лермонтовском Демоне подчеркивается, с одной стороны, особый статус сверхъестественного романтического героя, а с другой – земность («Живет он пищею земной…»), которая с сочетанием с демонологическим ужаснее, чем просто демоническая. 

С поднятым на небывалую поэтическую высоту демоном произошло то же самое, что и с русалками. В этом образе не осталось уродливых, вызывающих отвращение черт, которыми наделены обыкновенные черти. В поэзии – это особая категория злых духов, обладающих своеобразной, неземной красотой, инфернальными особенностями человеческого характера и поведения. 
В поэме «Демон»(1829-1839) эволюция образа происходит в период его «небесной молодости» и «неопытности». В первой части поэт только обозначает начальную и конечную стадии этой эволюции, минуя гигантский промежуток времени. «Печальный Демон» еще полон впечатлениями о рае, где он, «чистый Херувим», «верил и любил», «не знал ни злобы, ни сомненья». Во второй части поэмы Демон, уже «давно отверженный», «сеял зло», пока оно ему не наскучило.

 С этого момента намечается новая эволюция сформировавшегося героя, толчком к которой послужила встреча с Тамарой. Неважно, что для этого потребовались кое-какие жертвы: надо было устранить же​ниха, принести в мирный дом Гудала горе и одиночество. В мона​стырь к Тамаре «входит он, любить готовый, / С душой, открытой для добра,/ И мыслит он, что жизни новой / Пришла желанная пора». Не​сложно было соблазнить и Тамару, которая поверила его клятвенным заверениям об отречении от «старой мести», от «гордых дум», о при​мирении с небом, о стремлении к любви и добру. Это был краткий миг сомнений и героини, когда она была готова уйти в демоническую сферу, и Демона, готового из нее выйти. Однако долгие годы («за ве​ком век бежал») после изгнания из рая не прошли для него бесследно. Зло лишь наскучило ему. Гордость, беспредельный эгоизм, изощрен​ная способность льстить и соблазнять - его демоническая сущность осталась при нем, и потому напрасно Демон надеялся на обновление и возрождение. 

Лермонтовский герой ближе к мифологии античной, чем к христианской. И хотя автор использует в поэме черты мистерии, он всё же по-другому определяет её жанр, называя «Демона» «восточной повестью». Это как бы предостерегает от возможной, слишком прямой, непосредственно религиозной трактовки. Отголоски христианской легенды о падшем духе, сочетаясь с элементами восточной легенды о любви небесного существа к земной женщине и накладываясь на мифологический прообраз небесного духа-символа человеческой души, - придают многозначность образу лермонтовского героя.

Изгнанный с небес на «грешную землю», Демон обречён на вражду не только к небесам и богу, но и ко всякой святыне, ко всему доброму и прекрасному. Он несёт - должен нести - зло, искушение. Однако герой Лермонтова - это не просто злой дух, но и бывший  павший ангел. Поэтому он так сильно чувствует красоту и гармонию, и способность к этим ощущениям так же органична его натуре, как и вновь приобретённая способность к злу. Поэтому встреча с истинной красотой, воплощающей в себе все сокровища духовной и физической жизни, перерождает героя, который больше не находит в себе «слов искушенья», - не может запятнать, осквернить представшую его взору красоту.

Одна из самых замечательных сцен в поэме, на мой взгляд, - сцена поцелуя. Она рисует и силу страсти героев, и её обреченность. В этом эпизоде раскрывается тоска героев о подлинной любви и её неосуществимость, недостижимость блаженства для двух существ, представляющих столь противоположные миры. Ангел уносит душу Тамары на небо, которое остаётся недоступным для Демона. Бог «выносит» свой высший приговор и утверждает правду чистого, доброго и любящего человека. Финальная сцена вновь посвящена Демону:

И проклял демон побеждённый

Мечты безумные свои,

И вновь остался он, надменный,

Один, как прежде, во вселенной

Без упованья и любви!..

Безысходная горечь существования и обречённость порывов Демона делают его не просто «злодеем» или «индивидуалистом», но существом трагическим. Последние строки поэмы как бы заставляют читателя  бросить поэму и запомнить героя в его основных ипостасях - не только духом зла и титаном борьбы за свободу, но и живой, страстной человеческой душой.

В своем стремлении к новому единению с миром через любовь Тамары Демон терпит поражение. Причина этому - и враждебность бога к гордому герою, противопоставившего себя его титанической власти, но и враждебность героя к тому, что символизирует собой этот бог. Поднявшись над всем земным, не связанный никакими цепями, страстями и предрассудками Демон- это «царь познанья и свободы».
 Но свобода индивидуальности «покупается» в дисгармоничном мире не только разрывом гармонии с мировым целым, но и разрывом внутреннего единства личности, потерей половины души: Демону доступно лишь зло, добро навек утеряно им. И понять это можно как рождение в душе героя «зла» скептицизма, презрения к миру, неверия в его добро и красоту. Поэтому Демон - не только «враг небес», но и «зло природы». Это зло становится его натурой и сливается с роком. 
Свобода Демона - надчеловеческая, нечеловеческая, ставящая его над людьми, отрывающая его от них, оборачивается, таким образом, невозможностью осуществления его мечты о счастье. Поэтому его тяготит эта свобода. Но он не хочет отказаться от неё, так как в ней его сила. Она противопоставляет его людям и земле. Но в ней же - и его красота и величие по сравнению с безличными «земными рабами». И Лермонтов не сглаживает, а подчёркивает противоречивость натуры Демона. Несмотря на своё искреннее стремление к перерождению, герой не может отказаться от собственного «я»; он не пытается вымолить или добиться прощенья, но делает свободный выбор, «гордо» снимая со своей «победной» головы «венец лавровый», гордо оставляя мир «доцветать» без него.
 Стремление Демона к возрождению - краткий эмоциональный по​рыв, «мечты безумные», а не глубокая  внутренняя убежденность. Си​лы небесные, с которыми он хотёл примириться воспринимают его как «порочного», «мрачного духа сомнения», не способного к покая​нию и перерождению. Вместо ожидаемого им «сладкого привета» он слышит «тягостный укор». Так Лермонтов развеял мечту о перерож​дении и примирении Демона с Богом: «И вновь остался' он, надмен​ный, / Один, как прежде, во вселенной / Без упованья и любви!..»
И в финале перед нами тот же «надменный», сильный и прекрасный этой надменностью - способностью и решимостью не изменять себе - герой. Тамара и Демон выступают у Лермонтова как равновеликие силы, из которых каждая утверждает одну из сторон романтического идеала: Тамара - красоту возвышенного и «земного», пылкого и самоотверженного чувства; Демон - силу ярой, самобытной личности, восстающей против всего, что сковывает её свободное проявление. Поднимая своего героя на вершины «высокого зла», богоборчества, Лермонтов выдвигает на первый план и проблему любви как идеала, вкладывая жажду этого идеала в душу самого героя. Стремясь к этому идеалу, как к любви и гармонии, демон в то же время и противостоит ему как яркая и самобытная личность со своим индивидуальным протестом, со своей индивидуальной трагедией. 

Демон - душа избранная, символическое воплощение исключительной натуры: «дух изгнанья» - это персонаж библейской легенды, близкий Сатане или Дьяволу, но отнюдь не сливающийся с ними. Уже эпитет «печальный» запрещает отождествлять его образ - даже взятый в плане чисто мифологическом - со злобным Сатаной или лукавым   Дьяволом.   И  уж  совсем  далёк  от  лермонтовского   героя   образ   беса, нечистого, черта русских народных сказок (вспомним гоголевского чёрта). «Демон» Лермонтова наполнен не столько религиозным содержанием, сколько философско-этическим. Как я уже сказала, он скорее близок к сократовскому представлению о дьяволе, нежели к христианскому. «Дух изгнанья» - вот, пожалуй, то определение, которое напоминает нам о близости героя к библейскому образу, причём, новозаветному
Демон Лермонтова - не только дух зла (а зло его безгранично) и титан борьбы за свободу, но и страстная, живая человеческая душа. Это сильный и прекрасный герой, яркая самобытная личность, со своим индивидуальным протестом, со своей индивидуальной трагедией. Таким он предстает перед нами в поэме «Демон» и  очаровывает не только Тамару, но и читателя.
                                     Параграф 8
              Демонология в творчестве Гоголя
 В1820 гг. литературная демонология  сближается с народным бытом, обрядами, поверьями и языком. Естественная простота «подавалась» уже без романтического ореола и возвышенных поэтических «прелестей», но в духе наивного и грубоватого простонародья. 

Активно использовалась и «страшная демонология». В изображении ужасов авторская фантазия не знала пределов. В причудливый мир призраков «погружает» Ан. Погорельский в «Двойнике, или Моих вечерах в Малороссии»(1828).  Главной целью Погорельского было отражение не народных поверий, а своей фантазии. Писатель переносит действие из Малороссии в населенное мелким московским людом Лефортово, где старушка, торговавшая булочками с маком, пользовалась репутацией ведьмы.
 Ее постоянно сопровождал черный кот, умевший превращаться в чиновника. Мистикой наполнена вся повесть. Авторская фантазия смешивается на отдельных страницах с народными поверьями, отчего она кажется вполне «достоверной». Однако повесть его демонологически конкретна, зрима и «реальна»: «Она отворила дверь и оцепенела… На скамье, подле Онуфрича, сидел мужчина небольшого роста, в зеленом мундиристом сюртуке; то самое лицо устремило на нее взор, которое некогда видела она у черного кота, Она остановилась в дверях и не могла идти далее». Аристарх Фалалеевич Мурлыкин, черный кот и титулярный советник, осрамился женитьбой, но стал прообразом героев-котов в творчестве других писателей. 

В отличие от Антония Погорельского О.М.Сомов не чуждался крестьянского «баснословия». Сомов подчеркивал, что подобные «байки» - вымысел простонародья, но описывал его без просветительской назидательности, а как писатель, передающий то, что «слышал сам»: хотите - верьте, хотите - нет. Интересны его «малороссийские были и небылицы».
 Исключительно велика роль Сомова в формировании литературной демонологии раннего Гоголя. Задумав «Вечера на хуторе близ Диканьки», он просил мать (в письме от  апреля 1829г.) прислать ему описание народных обрядов, обычаев, верований. В «Вечерах» доминировала народная демонология, в основе которой были древние языческие поверья. Русские писатели существенно дополнили ее собственной фантазией, создав сложный, разнообразный и причудливый мир духов. Чрезвычайно широк спектр их изображения в художественном творчестве - от смешных и забавных до злобных и отталкивающих, от наивно- прозаических до поэтически привлекательных. В творчестве многих романтиков преодолеваются сказочность, нетерпимость к язычеству, просветительская и религиозно – нравственная назидательность, комическое осмеяние и сатира. Продолжается процесс поэтической «романтизации» старинных верований, возведения их к возвышенно-таинственному сверхъестественному миру. Как и славянские образы, Сатана и бесы были в литературе этого десятилетия самыми обычными персонажами. Сохраняются их прежние литературные функции.

Веря в Бога, Гоголь не мог не верить в реальное существование дьявола. Н.В Гоголь унаследовал от своих предшественников и смешную демонологию, и страшную.  О склонности писателя к мистике не раз рассказывали его близкие друзья.  Никто до Гоголя не доказывал с такой настойчивостью и убеди​тельностью реальность демонического мира, никто не изображал его  так многогранно и красочно. В письме к Пушкину от 21 августа 1831 г. он писал, как наборщики «фыркали» и «прыскали», читая его «Вечера на хуторе близ Диканьки». Остановимся подробнее на этом произведении.
На первый взгляд, сборник «Вечера на хуторе близ Диканьки» исключительно фантастичен, особенно когда речь идет об образах и явлениях,  давно ушедших в область сказок.  Как многие современники, Гоголь связывал фантастику с  прошлым, когда в «чудеса» верили искренно и воспринимали как истину. Но поскольку современное поколение начало высмеивать предрассудки, то и черти куда-то исчезли. 

Кажется, однозначной и искренней веры в нечистую силу в «Вечерах» нет. Гоголь столько же убеждает верить, сколько и смеется  этой вере. «Боже ты мой! Чего только не расскажут! Откуда старины не выкопают! Каких страхов не нанесут!». 

Со временем в демонологическом сознании писателя многое преодолевается. Это обстоятельство - важнейшая особенность творческого сознания Гоголя периода написания «Вечеров». За сказочностью и юмором в них отразилась искренняя убежденность, что демонический мир существует реально, что он находится рядом с человеком.

В научной литературе демонологию Гоголя нередко называли «реальной» за ее связь с бытом Малороссии, за сходные описания нечистых духов и людей. Между тем в  «Вечерах» под покровом сказочности, смешного и наивно-ужасного «скрывается» реальная демонология. Она – то и создает атмосферу страха. Ни черти, играющие в «дурня», ни мертвецы, грызущие кости колдуна, а те таинственные духи, которые пугают не столько уродством, сколько заложенной в них враждебной человеку сутью.

Гоголь доказывал реальность демонического мира сближением его с земным. «Эти миры (волшебный и обыденный) очень похожи, - писал Ю.М. Лотман,- но сходство их - лишь внешнее: сказочный мир как бы притворяется обыденным, надевает его маску».
Сближение миров у Гоголя происходит, во-первых, за счет демонизации обыденного пространства. Волшебный мир может быть «вкраплен» в бытовой, создавая в нем островки, например, хата Пацюка, овраг в «Вечере накануне Ивана Купала», «заколдованное место».
 Второй способ сближения миров – дедемонизация волшебного пространства, очеловечивание духов и включение их в бытовую обстановку.

Третий    способ    сближения   миров  - возможность перехода из обычного мира   в  демонический. Если для   нечисти   это не проблема, то для людей – весьма сложное и рискованное мероприятие. Черт сразу приспосабливается к новым условиям,  люди – нет.    В другом мире они остаются чужими и привлекают внимание. Только крайняя необходимость заставляет героев Гоголя быть во враждебной среде, из которой они стараются побыстрее выбраться. Переход в демонический мир совершается ближе к полуночи. У Гоголя он сопровождается зарисовками угасающего дня, нарастающим чувством подавленности и трево​ги (1, 183). Тропа - заповедная, через темный глухой лес, незнакомые места. Но случаются и сатанинские шутки»,  когда герой дьявольским наваждением вдруг оказывается перенесенным в «место, кажись, не совсем знакомое». 

 В «Вечерах  накануне  Ивана Купала» «просто есть около села   реальный пруд со старым домом, но   в том  же   месте нахо​дится  и обычно недоступный людям (попасть к нему можно лишь случайно)  другой, с другим домом  на  берегу».  Следовательно,  па​раллельно существуют два  мира, причем   демонический «проецирует​ся» в земном с привычными строениями и предметами. Проекции внезапно возникают и так же внезапно могут исчезнуть за ненадобностью. В них другие измерения. Можно одновременно увидеть гумно и голубятню, а в земной нельзя. Если переход в демоническое пространство происходит в полном сознании и с большими трудностями, то возвращение совершается почти мгновенно. Причем нечисть тщательно заботится, чтобы человек навсегда забыл дорогу к ней. «Что деялось с  ним в то время, ничего не помнил» и дед в «Пропавшей грамоте». «Вдруг  пропало, как будто и не  бывало», кладбище с мертвецами в «Страшной мести». «Мигом очутился Вакула около своей хаты». 

          Остановимся подробней на повести Гоголя «Вий».
Эта повесть - демонический манифест Гоголя. Здесь он решил показать величие и ужас  мира зла, совершенно особые, отличные от земных чувства, «пронзающее, какое-то томительно - страшное наслаждение».  Никакой обыденности и очеловечивания демонических образов. Никто в «Вие» не напоминал мертвеца с галушкой в зубах или губернского стряпчего, никто не отплясывал «чертовского трепака».  В небольшом предисловии Гоголь отмежевался от авторского вмешательства в народное предание и изобразил демонический мир, каким его и представлять должно –жестоким, беспощадным,  мстящим так, что не по​могали никакие молитвы, заклинания и магические  круги. Гоголь счи​тал, что мера злодейства существует как для людей, так и для сверхъ​естественных существ.
 В «Страшной -мести »_жестоко наказывается колдун за убийство схимника, в «Вие» - Хома Брут за убийство ведьмы,  и в обоих случаях наказание справедливо. Во время буйной скачки с ведьмой на спине Хоме помогали  молитвы и   заклинания так, что они поменялись ролями. Но  полено- это, пожалуй, лишнее. В нем проявилось традиционное отношение к ведьмам как к существам зловредным, исключенным из числа людей. Между тем в них заключена двойственная природа – человека и нечисти. Человеческое воплотилось в красивой девушке, ведьминское - в безобразной старухе. Хома убил человеческое,   поскольку ведьминское  убить невозможно. Он и сам  это понял: не торжество, а «жалость и какое-то странное волнение и робость, неведомые ему самому,  овладели им» (2, 188). Тем не менее,  ему повезло больше, чем его товарищам: он воочию увидел величественный и по своему  прекрасный мир, испытал ни с чем не сравнимые чувст​ва и бежал оттуда как убийца, гонимый жалостью и раскаянием.
В «Вие» Гоголь многое меняет в описании островка. Четко указа​но его географическое положение - «в пятидесяти верстах от Киева». Вместо безлюдья «Вечеров»- большой и богатый хутор, кажется, ничем не примечательный, и без определенных границ. Только с се​верной стороны его закрывала высокая гора, зато на юг открывались «необозримые луга», а справа «чуть заметною вдали полосою горел и темнел Днепр». Складывалось впечатление, что убежать отсюда - проще простого. Однако здесь существовали другие, незримые грани​цы. «Напрасно ты думаешь, пан философ, улепетнуть из хутора! - говорил он <казак Явтух>. - Тут не такое заведение, чтобы можно было убежать. Только осмотревшись более внимательно, Хома увидел здесь то, что сразу должно было насторожить впервые попавшего сюда человека. «Вроде люди, как люди", а веселья нет, все до наступления ночи разбредаются по домами. Среди строений при​влекала внимание церковь с ветхой оградой и небольшим двориком. Она более пугала, нежели воодушевляла. Ветхость в ней проглядывала всюду, даже лики святых «глядели как-то мрачно».
 «Страшна ос​вещенная церковь ночью, с мертвым телом и без души людей». Если в «Вечерах» нечистая сила выталкивала из своего мира незваных пришельцев, то в «Вие» - совсем иное. В «Вечерах» герои сами стремились туда, чтобы решить свои проблемы, а Хома еще в Киеве почувствовал «что-то недоброе» и «сам не зная почему, объя​вил он напрямик, что не поедет». Как и когда появилось это «славное место», неизвестно, но здесь текла своя обычная жизнь. Все изменилось с приездом Хомы. На смену демонической обыденности приходит буйный разгул разгневанной, ненавидящей и мстящей не​чистой силы. Обольстительная красота уступает место безобразию смерти и тлена. В первый раз красота панночки вызвала у философа жалость, волнение и робость; в доме сотника поразила резкой гармо​нией и «чем-то страшно пронзительным», так что «душа его начинала как-то болезненно ныть»; в церкви - это «страшная, сверкающая кра​сота», потом,- посиневшая, «как человек, уже несколько дней умер​ший». А далее уже ничего человеческого: перед Хомой стоял труп с позеленевшими  глазами,  который становился   все  безобразнее и страшнее. Это не простая ведьма, как Солоха, у которой можно вы​пить чарку горилки и отогреться: «Видно, проклятая ведьма порядоч​но грехов наделала, что нечистая сила так за нее стоит». Фи​нал повести – естественный – « всё пошло своим чередом». Церковь заросла лесом, «никто не найдет теперь к ней дороги». Ведьм не уба​вилось. «Ведь у нас в Киеве все бабы, которые сидят на базаре, - все – ведьмы».
«Гоголь первый увидел черта без маски, увидел подлинное лицо его, страшное не своей необычностью, а  обыкновенностью, пошло​стью; первый понял, что лицо черта не есть далекое, чуждое, стран​ное,  фантастическое,    а    самое    близкое,    знакомое, реальное "человеческое, слишком человеческое" лицо». Важно понять, что повесть «Вий» - это предупреждение: демонический мир - не фанта​стическая сказка, а реальное, страшное, трагическое инобытие. «Не гляди!» -  предостерегал внутренний голос писателя. И если, спустя годы, многие люди, прочитав его произведения, серьезно задумыва​лись о реальном существовании этого инобытия, то он свою задачу выполнил. «Вся беда в том: черти ли это в самом деле или просто фо​кус? - писал Достоевский в декабре 1875г. после одного из спиритических сеансов. - Гоголь с того света уверяет, что черти. Он прислал письмо, дразнить чертей не следует».
                                     Параграф 9
                   Демонология в творчестве Булгакова
Мистика, ирреальное занимает особое место в произведениях Булгакова, становится неотъемлемой частью созданного им художественного мира. Все тексты Булгакова отмечены определенными мистическими, в том числе, демоническими знаками, образующими свою поэтику, свою сюжетность.
М.О. Чудакова указывает на то, что при создании демонических глав ранней редакции романа «Мастер и Маргарита» писатель использовал свои выписки  из книги М.А. Орлова «История сношений человека с дьяволом», некоторые сведения почерпнул из статей энциклопедии  Брокгауза - Ефрона о демонологии, демономании, дьяволе, колдовстве, шабаше ведьм.

Кроме того, многими исследователями отмечается факт влияния литературных источников на создание произведения. Б. Соколов, посвятивший изучению источников романа свое исследование, замечает, что это булгаковское произведение - одно из наиболее "литературных" произведений современности, т.е. опирающееся в основном на литературные источники. "В тексте, - продолжает Б. Соколов, - можно встретить явные и скрытые цитаты из литературных произведений и ра​бот историков. Здесь и Гоголь, и Франс, и Гете, и Гейне, и Белый, и Достоевский, и Ренан". Это справедливо и в отношении образа Воланда. Л. Яновская констатирует, что "само имя взято Булгаковым из «Фауста» Гете (оно встречается и в русском прозаи​ческом переводе А. Соколовского) и является одним из имен дьяво​ла в немецком языке. Слово «Воланд» близко к раннему «Фаланд» означавшему «обманщик», «лукавый» и употреблявшемуся для обо​значения черта уже в Средневековье. Об этом же говорит А. Зеркалов: "Булгаков напоминает читателю о «Фаусте» с уди​вительным упорством с первых строк, с эпиграфа: «...так кто ж ты наконец?». Само имя Воланд есть чуть переиначенное тайное имя Мефистофеля, которое звучит в трагедии всего один раз (это имя, Фоланд, в большинстве русских переводов заменено словом «дья​вол»)"

По мнению И. Бэлзы, Воланд- «персонаж не гётевский, а скорее, дантовский, выросший из дантовского принципа абсолютизации вины». А.Вулис выявляет связи «Мастера и Маргариты» и демонических образов романа не только с Гофманом, но и с готическим и плутовским романом, а также с «Человеческой комедией» О.Бальзака.                                                                                                                                                                      Как "отрицательного героя" и "воплощение темных сил разло​жения и глумления" квалифицирует Воланда П. Палиевский. А. Вулис и В. Альтшулер видят в Воланде воплощенное миро​вое зло; соответственно Иешуа и Мастер - символы добра. Роман в их прочтении приобретает статус философского трактата 

М. Дунаев, оценивая роман с позиций православия, непримирим в своих оценках и считает, что "глубинное содержание произведе​ния... посвящено вовсе не Иешуа, и даже не в первую очередь Мас​теру с его Маргаритой, но - сатане. Воланд есть главный герой произведения, его образ - своего рода энергетический узел всей сложной композиционной структуры романа».

А.А. Кораблев, считая, что тайно или явно Воланд связан со всеми героями романа, делает заключение: "Воланд - тень этих ге​роев, их внутренняя тьма". И далее: "Воланд похож на всех, и в то же время он не человек, у него иная субстанция, если она вообще у него есть. Воланд и его свита - дьявольское в человеке, то, что должно быть объективировано, чтобы быть преодолено".

В своей статье "Лица без карнавальных масок" Л. Скорино ус​матривает смысл романа в том, что «иррациональное, мистическое реальнее самой реальности: и Мастеру, и Иешуа ясна тщета человеческих усилий,  что- либо изменить в мире и единственный выход для человека – компромисс со Злом», что ведет к "смешению Добра и Злом"; роман преисполнен мрачной романтики «капитуляции перед Злом». Как нетрудно догадаться, Зло воплощает в данном случае Воланд и иже с ним. 

В свою очередь И.Виноградов в полемике со Скорино так трактует образ Воланда: «..В лице Воланда представляет сам «Князя Тьмы», не стремящийся, однако, к мировому господству, философ, знающий, что «места под солнцем» хватит всем. Вот почему он… не испытывает… вражды к добру, когда встречает его на своем пути».                                                                                                                                                                       

Много писалось о дуализме философских воззрений писателя, исходя как раз из идей романа. Например, А. Королев и И. Бэлза определяют концепцию Булгакова как дуалистическую, согласно которой мир поделен между Богом и Дьяволом и они заодно правят миром. "Дьявол-спаситель", "дьяволобог", прибывший в Москву для "страшного суда", "вершащий праведный суд над грешниками и дарующий вечную жизнь Маргарите и Мастеру, занимает на пре​столе Страшного суда место самого Спасителя" - таков Воланд в прочтении Королева.

На взгляд другого исследователя - А. Маргулева - деяния "князя тьмы" и его свиты в романе "являются исключительно актами спра​ведливости", то есть "ведомство" Воланда предстает не только про​тивоположным "ведомству" Иешуа, но и дополнительно к нему (как у Данте).

В. Сахаров считает, что булгаковский "Иешуа неразрывно связан с Воландом", причем он утверждает далее, что "без согласия людей, без злой воли дьявол бессилен творить зло, и понимание этого грустного для него обстоятельства делает Воланда мудрым, терпимым и в своем роде величественным и благородным".

А.А. Газизова, подчеркивая, что "Воланд не является традицион​ной фигурой сатаны, дьявола, Мефистофеля, Князя Тьмы, привыч​ным олицетворением «темной силы»", высказывает точку зрения, согласно которой "булгаковское сверхъестественное существо не стремится к мировому господству, не противостоит мировому доб​ру и не спорит с Иешуа, как Понтий Пилат. Оппозиция Воланд - Иешуа четко устанавливается на линии справедливость - милосер​дие. Суровый, скорый на расправу, Воланд находится на первой  ступени истины, а простивший и спасший всех Иешуа - на высшей, он и есть воплощенная истина. Воланд действует в Ершалаиме и Москве, осуществляя человеческие представления о справедливом  возмездии, наказании за грехи, и иронизирует над мерой вещей, принятых у людей. Но в небе над Москвой, на лунной дороге он признает главенство Иешуа" 

Наконец, Воланд у Булгакова  переосмыслен кардинально. Он (а не бог!) является в Москву 30-х годов, чтобы произвести «моральную инспекцию» общества.                                                                   

На этой земле его власть. Но он не сеет зло, а только обнажает его при свете дня, тайное делая явным.

Остановимся чуть подробнее на этом образе.

Воланд - самый загадочный персонаж романа. Для Иванушки Воланд -иностранный шпион. Для Берлиоза - профессор истории, сумасшедший иностранец, для Степы Лихолеева - "черный маг", для мастера - литературный персонаж.

Несомненно, что в романтической структуре Воланд несет большую смысловую нагрузку Поэтому Воланд зримо или незримо присутствует в романе нанесем пространстве текста. По его словам, он даже был при допросе Иешуа Пилатом: ... Я лично присутствовал при всем этом. И на балконе был у Понтия Пилата, и в саду, когда он с Каифой разговаривал, и на помосте, но только тайно, инкогнито, так сказать, так что прошу  вас - никому ни слова и полнейший секрет!.. Тсс!".

Несомненно, утверждает В.И. Немцев, что Воланд находился с Пилатом и после казни, в образе его любимого пса Банга. До этого Воланд, очевидно, был невидимым наблюдателем. Банга появляется тогда, когда Пилата "постигла беда". А беда эта - пробудившаяся совесть. Пес и хозяин всегда неразлучны, причем Банга "утешает своего хозяина и несчастье готов встретить вместе с ним". Они словно представляют одно целое. Воланд всегда за тех, у кого беспокойная совесть, ибо человек, который  "всегда прав", погиб для морали.

Оттого и появились попытки объяснить наличие этого героя как воплощенной идеи возмездия и справедливости, на что как раз и неспособно учение Иешуа. По мнению А. Зеркалова, Иешуа - Иисус подчеркнуто лишен именно тех качеств евангельского Христа, которые переданы Воланду; например, он решительно отказывается судить людей. В истории Иешуа нет ни намека на главный двигатель евангельского действия, идею божественного предопределения. Она заменена вполне современной идеей власти общественных сил. Воланд, в свою очередь, олицетворяет некое "дьявольское предопределение" - он как будто может распоряжаться человеческими судьбами, о чем прямо заявляет на первых же страницах романа.

М. Гаврошин предполагает, что существует "глубинное единство" и таинственная связь Иешуа - Иисуса и Воланда - Сатаны. Как известно, христианская церковь исповедует единобожие, где дьявол занимает подчиненное положение. В.П. Крючкова говорит о взаимоотношениях Иешуа и Воланда. как не о традиционных, а скорее о партнерских.

В начальной же работе над романом автор замышлял Воланда как классического сатану. Это подтверждает редакция 1936 года: "Нос его ястребино свесился к верхней губе... оба глаза стали одинаковыми, черными, провалившимися, но в глубине их горели искры. Теперь лицо его не оставляло сомнений - это был Он". И обращаются к Воланду – "Великий Сатана". И вот последняя правка текста. Она была сделана Булгаковым 13 февраля 1940 года. В последней редакции Воланд утрачивает все атрибуты классического Сатаны: исчезают копыта, буква F на портсигаре (от Faland - черт); из сцены с буфетчиком Соковым просто вычеркнуто число "666". Булгаков, по-видимому, не хотел, чтобы читатель с первых страниц романа открыл принадлежность Воланда к потусторонним силам, или же великое произведение в процессе создания начало жить собственной жизнью, обнаруживать собственную логику. В окончательном варианте романа, с одной стороны, как бы проводится граница между владениями Иешуа и Воландом, а с другой- явно ощущается их единство противоположностей. В дуалистических мифах сформировалось противопоставление добра и зла  как полярных начал, но очевидно то, что эти понятия могут существовать лишь относительно друг друга. В романе  косвенным образом подтверждается и символикой треугольника Воланда, который трактуется булгаковедами  неоднозначно.          

Так, Л. М. Яновская видит в треугольнике начальную букву слова   Дьявол. И.Ф. Бэлза   считает,   что  речь  идет  о  божественном  треугольнике:   "Достаточно  хорошо известно, что треугольник изображался на царских воротах и на порталах храмов, всегда был символическим изображением "всевидящего ока" - иными словами, первой ипостаси Троицы"   В работе В.  Акимова сказано,  что  "Святая  Христова церковь допускает изображение Пресвятой Троицы фигурой равнобедренного треугольника, обращенного вершиной вверх. По Откровению дьявол возомнил о себе, что он подобен всевышнему. Каббалистическая тетраграмма или масонская печать посему изображали дьявола тоже равносторонним треугольником, равным первому, но только обращенным вершиной вниз, а не вверх, обозначая полную противоположность Сатаны Богу, не без свидетельства о том, что Божий противник низвергнут с неба". Конечно, в романе не говорится, как именно   изображен   "бриллиантовый   треугольник"   на   портсигаре   Воланда,   а  затем алмазный треугольник на крышке его часов, - это было бы прямой подсказкой читателю. Но именно в связи с принятой символикой имеет смысл фиксировать внимание читателя на треугольнике Воланда. В. Акимов делает заключение, что полярная устремленность вершин обоих треугольников (троицы и дьявола)  в романе  представляется  как их тяготение друг к другу, невозможность существования порознь.

Возможно, что булгаковский дьявол обладает качествами, которые должны принадлежать божеству, поэтому ему и передано "око божие". Хотя Воланд лукаво притворяется тем самым "Диаволом", который фигурировал в Новом завете и пытался соблазнить Христа, на самом деле от него исходят и добро, и зло... В.Лакшин окрестил Воланда "задумчивым гуманистом". Как можно решить судьбу Мастера и Маргариты, не руководствуясь нравственными понятиями? Или спорить с милосердной Маргаритой, пожалевшей Фриду? Воланд уподоблен Иешуа, но их власть разграничена на два различных принципа. В одном, главном, преобладает теоретический разум, а в другом, подчиненном ему, - творец представляет себе действительность, воссозданную в романе.

Совершенно противоположна мысль А.П. Казаркина. Он считает, что Воланду чужды человеческие ценности, иначе придется объявить его сторонником Иешуа.

В этом вопросе я придерживаюсь мнения В. Акимова. Что добро и зло, по Булгакову, не могут существовать друг без друга, доказывают слова Воланда, который, отвечая на дерзость ученика Иешуа, говорит: "... Ты произнес свои слова так, как будто ты не признаешь теней, а также зла. Не будешь ли ты так добр подумать над вопросом: что бы делало твое добро, если бы не существовало зла, и как бы выглядела земля, если бы с нее исчезли тени? Ведь тени получаются от предметов и людей. Вот тень от моей шпаги. Но бывают тени от деревьев и от живых существ. Не хочешь ли ты ободрать весь земной шар, снеся с него прочь все деревья и все живое из-за твоей фантазии наслаждаться голым светом?"
В.И.Немцев считает, что  оценивать роман "Мастер и Маргарита" и его героев – занятие бесперспективное, потому  только, что перед нами чрезвычайно жизнелюбивое и пластичное художественное произведение, а не философский, тем более не религиозный трактат; да и есть в нем отступление от христианских канонов, что дает при подобном   подходе резкое смещение акцентов и путает весь смыл разговора. Обращение к богословским категориям возможно лишь для ориентации в художественном пространстве романа , вобравшего в себя, кроме всего прочего, ощущения религиозного человека. К тому же христианское учение монистично: дьявол – это мятежный ангел, не властный противостоять божьему всемогуществу. Это лишь в бытовом представлении средневекового человека дьявол столь же могуществен, как бог, что объясняло существование зла и страдания земной жизни. Но и такой дуализм далеко не все проясняет в загадочной персоне Воланда.

Несомненно одно. Образ Воланда очень обаятелен. И именно он отражает нравственные понятия «автора». Но и обаяние художественного образа содержит разные краски -от черной до белой, которые  отражают суть изображенного  явления, так вот Воланду явно не хватает черной краски. Более того, он не приносит ничего, кроме справедливости. Наконец, Воланд - ироник, а ирония предполагает определенную позицию. Чрезмерным видится определение "роли зловещей и могущественной фигуры Воланда в судьбах людей". Все карательные "мероприятия" Воланда встречают понимание читателя и направлены не столько против тех, кто творит явно неправые дела, сколько против тех, кто хотел бы сотворить, но выжидает или боится; кто толкает на них других, оставаясь неподсудным земным юридическим законам. Те же, кто страдал и томился, встречают в Воланде всесильного покровителя.

Несколько слов о том, на какие традиции опирается Булгаков в изображении Воланда. Воланд во многом ориентирован на Мефистофеля Гёте: само имя взято из поэмы Гёте, где Воланд (Фаланд) упоминается как один из синонимов слова «чёрт».

Сам роман также перекликается с произведением И.В. Гете. Но перекличка, пронизывающая действие романа затеяна не для того, чтобы развлечь читателя. Трагедия И.В. Гете - точка опоры, начало отсчета. Если сравнивать образ дьявола у И.В. Гете и М.А. Булгакова, станет ясно, что Воланд резко противоположен Мефистофелю, как Мастер Фаусту, и Маргарита - Гретхен. Булгаков опротестовывает мораль "Фауста" - преклонение перед активной деятельностью, перед созиданием вопреки всему и оправдывает верность любви и творчеству. Причем Мефистофель — классический сатана - искуситель, тогда как Воланда вообще трудно назвать дьяволом.

Внимательно изучив оба произведения, я прихожу к выводу, что Булгаков, как и Гёте, опирается на ветхозаветные традиции в изображении Сатаны. Обратим внимание, что между Иешуа и Воландом партнёрские отношения (как и между господом и Мефистофелем у Гёте). Господь у Гёте не только не отвергает зла, но считает его непременным элементом жизни. Именно об этом говорит и Воланд Левию Матвею: «...что бы делало твоё добро, если бы не существовало зла?..»

Я нахожу общее между Воландом и Мефистофелем и в их отношении к людям. Оба они считают что люди - сами источники своих бед. Они настолько испорчены, что дьяволу даже нет необходимости творить зло на земле. Люди отлично обходятся в этом без него
Заключение.

В основе русской литературной демонологии лежат преимущест​во библейские и славянские языческие верования, древнейшие анимистические  и дуалистические воззрения на природу. Христианст​во придало демонологии древности исключительно тенденциозный характер, который литература со временем преодолевает.

В древнерусской литературе в основном использовалась библей​ская демонология. Исконно славянская де​монология, сохранившаяся во многих преданиях, обрядах и праздниках, подвергалась резкой критике или замалчивалась. Главным в древнерусской демонологии является образ Сатаны, который изображен как реально действующая сверхъестественная личность, во​площение мирового Зла. Складывавшаяся на протяжении многих веков древнерусская литература достигла апогея развития  в таких известных произведениях XVII сто​летия, как «Повесть об Улиянии  Лазаревской», «Повесть о Савве Грудцыне»,  хронографах, житиях протопопа Аввакума и его сподвижников, которые использовали ее для возвышения религиозного подвижничества.

Функции демонологии в древнерусской  литературе заключались в укреплении православия, христианских заповедей в повседневной жизни, святости праведников, церковной, царской и княжеской власти. Демонология отражала религиозное сознание древнерусских ав​торов, их искреннюю веру в посмертную жизнь. В XVII в. очевидно превращение ее в творческую, художественную фантазию, хотя она по-прежнему служит для укрепления религиозной нравственности и обличения человеческих пороков. 

Однако развитие науки и образования резко замедлило демонологические процессы в литературе. Демонические  персонажи превращаются в объект комического осмеяния и резкой сатиры. 

В 1760-1770гг. активно освещается славянская демонология. Элементы языческих верований проникают даже в высокие жанры русского классицизма.

Отношение к славянской демонологии меняется от насмешливого и критического до добродушного и уважительного. Тем не менее для многих образованных людей XVIII в. демонология считалась «достоянием низов».

Для XVIII и начала XIX в. характерна  смешанная демонология.

Славянские, библейские и античные образы соединялись в одном произведении opигинaльнyю «смесь», отражавшую старинное двоеверие,  официальное православие, народные обряды и праздники. Смешанная демонология становилась смешной. В конце концов, «смешная демонология» сформирова​лась в отдельное направление, отражавшее смех просветителей, сати​риков и просто «умных людей» над предрассудками и суевериями. Но в конце века смех поутих. Сначала перестали смеяться над сказками, а затем и над привидениями. В моду вошел оссианизм с его мрачными пейзажами и призраками.
Закономерно, естественно и органично  демонология связана с ро​мантизмом. Она стала его неотъемлемой частью, как и мистика в це​лом.  В.А. Жуковский является ярким представителем литературной де​монологии романтизма. Демонический мир Жуковского воссоздается как замкнутое пространство, откуда многочисленные духи вторгаются в земное бы​тие, в котором не знают преград. Жуковский отстаивал «добродетельную поэзию» и поэтому демонологию рассматривал с назидательной точки зрения. В поэзии,

по его мнению, недопустима идеализация демонических сил. Можно поразить читателя ужасом, напугать страшными выходцам с того света, но нельзя оставить без Божественного Провидения, без положительного мистического идеала. Демонология Жуковского - четко разработанная и замечательно воплощенная художественная концепция, отражающая религиозные представления и народные поверья. Демони​ческий мир поэт  воспринимал как реально существующий. В его эле​гиях герой стоит на «пороге» двух миров - земного и демонического.  Религиозно – назидательные функции демонических образов сочетались с художественными, исключительно творческими. 

Романтическая поэтизация охватила все демонологическую сферу. Этот процесс воздвиг на поэтический пьедестал образ Демона. Его изображали величественным и грозным, ревнивым, коварным и жестоким, слезливым и кающимся. К Демону подтягивались разного рода демонические личности, озлобленные, недоверчивые и разочарованные, подражающие мистическому «образцу» в жестокости и гневе.

Демонология 1830-х гг. подвергается первым нападкам позитивизма. Демонические образы в литературе становятся блее призрачными, беззащитными перед коварством, пошлостью, злобой, практицизмом людей четко противопоставляются временные категории тогда и  теперь. Демонические островки в земном мире сужаются. К концу десятилетия романтическая <<сказка>> постепенно угасает. Демонический мир в литературе переходит на <<нелегальное положение>> до нового всплеска интереса.

Русские писатели еще долго будут обращаться к демонологии. Это обусловлено закономерным и постоянным интересом человека к своему посмертному «существованию», необычайной популярности мифологии, религиозной возрождением и нравственным воспитанием современного поколения. Вряд ли в обозримом будущем изменится сущность литературной демонологии, генетически связанной с религией и народными верованиями с древнейших времен. Вступают в силу культурологические законы развития общества. Прошедшая сложную эволюцию, она продолжает влиять на сознание человека, «поставлять» материал для других видов искусства, способствовать формированию и развитию новых представлений об инобытии, создавать «иллюзию бессмертия». Однако литературная демонология в цивилизованном обществе всегда была и будет «поэтически условной», творческим явлением, искусственным миром, создание писательской фантазией.
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